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Please be sure to read this user manual carefully before using the Altech Portabel AC (in this instruction also called AC,
unit or appliance). Any questions, please contact the professional service for help.

SAFETY INFORMATION
A\

WARNING!

System contains refrigerant under very high pressure. The system must be serviced by qualified persons only.

A

WARNING!

According to the EN standard:

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

According the IEC standard:

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabi
lities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

¢ Disconnect the appliance from its power source during service and when replacing parts and cleaning.

¢ The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

¢ The appliance shall not be installed in the laundry.

¢ Please note: Check the type plate for the type of refrigerant gas used in your appliance.

¢ Specific information regarding appliances with refrigerant gas:

R410A, R134a, R290 is a refrigerant that complies with European ecological standards; nevertheless, it is recommended
not to pierce the cooling circuit of the machine. At the end of its useful life, deliver the appliance to a special waste
collection center for disposal.

¢ This hermetically sealed system contains fluorinated greenhouse gases.

e ENVIRONMENTAL INFORMATION: This unit contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol.

* The maintenance and disposal operations must be carried out by qualified personnel only. (For more details on the refri-
gerant, see back cover). GWP (Global Warming Potential): R410A:2008, R1344, 1430, R290:3.

¢ Do not use this unit for functions other than those described in this instruction manual.

¢ |f the power cord becomes worn or damaged, the cord should only be replaced by a qualified service technician using
genuine replacement parts.

¢ Make sure the plug is plugged firm and completely into the outlet. It can result in the risk of electric shock or fire.

¢ Do not plug other appliances into the same outlet, it can result in the risk of electric shock.

¢ Do not disassemble or modify the appliance or the power cord, it can result in the risk of electric shock or fire. All other
services should be referred to a qualified technician.

¢ Do not place the power cord or appliance near a heater, radiator, or other heat sources. It can result in the risk of electric
shock or fire.

e This unit is equipped with a cord that has an earthed wire connected to an earthed pin or grounding tab. The plug must
be plugged into a socket that is properly installed and earthed. Do not under any circumstances cut or remove earthed
pin or grounding tab from this plug.

e The unit should be used or stored in such a way that it is protected from moisture e.g. condensation, splashed water,
etc. Unplug unit immediately if this occurs.

¢ Always transport your appliance in a vertical position and place on a stable, level surface during use. If the unit is trans-
ported laying on its side it should be stood up and left unplugged for 6 hours.

¢ Always use the switch on the control panel or remote control to turn the unit off, and do not start or stop operating by
plugging in or unplugging the power cord. It can result in the risk of electric shock.

¢ Do not touch the buttons on the control panel with your wet and damp fingers.

¢ Do not use hazardous chemicals to clean or come into contact with the unit. To prevent damage to the surface finish,
use only a soft cloth to the clean appliance. Do not use wax, thinner or a strong detergent. Do not use the unit in the

4 (48)



presence of inflammable substance or vapour such as alcohol, insecticides, gasoline, etc.

e |f the appliance is making unusual sounds or is emitting smoke or an unusual odor, unplug it immediately.

¢ Do not clean the unit with water. Water can enter the unit and damage the insulation, creating a shock hazard. If water
enters the unit, unplug it immediately and contact the Customer Service.

e Utilize two or more people to lift and install the unit.

¢ Always grasp the plug when plugging in or unplugging the appliance. Never unplug by pulling on the cord. It can result
in the risk of electrical shock and damage.

¢ |nstall the appliance on a sturdy, level floor capable of supporting up to 50 kg. Installation on a weak or unlevel floor can
result in the risk for property damage and personal injury.

A

WARNING!

Before plugging in the appliance into the mains socket, check below. Failure to follow these important safety instructions
absolves the manufacturer of all liability.

¢ The mains power supply corresponds to the value indicated on the type plate on the back of the appliance.

e The power socket and electrical circuit are adequate for the appliance.

¢ The mains socket matches the plug. If this is not the case, have the plug replaced.

¢ The mains socket is adequately earthed.

A

WARNING!

Important regarding grounding method.

This product has a factory equipped power supply cord that has a three-pronged grounded plug. It must be plugged

into a mating grounding type receptacle in accordance with the National Electrical Code and applicable local codes and
ordinances. If the circuit does not have a grounding type receptacle, it is the responsibility and obligation of the custo-
mer to exchange the existing receptacle in accordance with the National Electrical Code and applicable local codes and
ordinances. The third ground prong should not, under any circumstances, be cut or removed. Never use the cord, the plug
or the appliance when they show any sign of damage. Do not use your appliance with an extension cord unless it has been
checked and tested by a qualified electrical supplier. Improper connection of the grounding plug can result in risk of fire,
electrical shock and/or injury to persons associated with the appliance. Check with a qualified service representative if in
doubt that the appliance is properly grounded.

A

WARNING!
Specific information regarding appliances with R290/R32 refrigerant gas

e Thoroughly read all of the warnings.

¢ When defrosting and cleaning the appliance, do not use any tools or other than those recommended by the manufacturing
company.

 The appliance must be placed in an area without any continuous sources of ignition (for example: open flames, gas or
electrical appliances in operations).

¢ To not puncture and do not burn.

® Refrigerant gases can be odorless.

¢ The appliance must be installed, used and stored in an area that is greater than 13 m2.

® R290/R32 is a refrigerant gas that complies with the European directives on the environment. Do not puncture any part
of the refrigerant circuit.

e |f the appliance is installed, operated or stored in a non-ventilated area, the room must be designed to prevent the
accumulation of refrigerant leaks resulting in a risk of fire or explosion due to ignition of the refrigerant caused by
electric heaters, stoves, or other sources of ignition.

¢ The appliance must be stored in such a way as to prevent mechanical failure.

¢ |ndividuals who operate or work on the refrigerant circuit mas have the appropriate certification issued by an accredited
organization that ensures competence in handling refrigerants according to a specific evaluation recognized by associa-
tions in the industry.

e Repairs must be performed based on the recommendations from the manufacturing company.

¢ Maintenance and repairs that require the assistance of other qualified personnel must be performed under the supervi-
sion of an individual specified in the use of and individual specified in the use of flammable refrigerants.

¢ Do not use means to accelerate defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer.

¢ The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating electric heater.).

¢ Do not pierce or burn.
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® Be aware that the refrigerants may be odorless.

e Compliance with national gas regulations shall be observed.

e Keep ventilation openings clear of obstruction.

® The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

¢ Awarning that the appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the room area
as specified for operation.

¢ Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate
from an industry-accredited assessment authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognized assessment specification.

e Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.

¢ Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of
the person competent in the use of flammable refrigerants.

¢ Appliance should be installed, operated and store in a room with a floor area larger than 13 m2.

/A
=

1. TRANSPORT OF EQUIPMENT CONTAINING FLAMMABLE REFRIGERANTS

Compliance with the transport regulations.

2. MARKING OF EQUIPMENT USING SIGNS

Compliance with local regulations.

3. DISPOSAL OF EQUIPMENT USING FLAMMABLE REFRIGERANTS

Compliance with national regulations.

4. STORAGE OF EQUIPMENT/APPLIANCES

The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.

5. STORAGE OF PACKED (UNSOLD) EQUIPMENT

Storage package protection should be constructed such that the mechanical damage to the equipment inside the package
will not cause a leak of the refrigerant charge. The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored to-
gether will be determined by local regulations.

6. INFORMATION ON SERVICING

1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk
of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with prior to
conducting work on the system.

2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapour being
present while the work is being performed.

3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature work being carried out. Work
in confined spaces shall be avoided. The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions
within the area have been made safe by control of flammable material.

4) Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware
of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flamma-
ble refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing
equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

LR NN N 6(48)
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6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe work that contains or

has contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition in such manner that it may lead to the risk for fire or
explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of in-
stallation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding
space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable
hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is not open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot
work. A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely
disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and the correct specification. At all times

the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical

department for assistance. The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.

- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.

- If an indirect refrigerant circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant.

- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected.

- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance
which may corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of materials which are
inherently resistant to being corroded or are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedu-
res. If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is sa-
tisfactorily dealt with. If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all parties are advised. Initial
safety checks shall include:

¢ That the capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking.

e That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.

e That there is continuity of earth bonding.

7. REPAIRS TO SEALED COMPONENTS

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being worked
upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment
during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of
a potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not
altered in such a way that the level of protection is affected. This shall include damage to cables, excessive number of
connections, terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fittings of glands, etc. Ensure that
the apparatus is mounted securely. Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer
serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance with
the manufacturer’s specifications.

Note! The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection equipment. Intrinsically safe
components do not have to be isolated prior to working on them.

8. REPAIR TO INTRINSICALLY SAFE COMPONENTS

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the
permissible voltage and current permitted for the equipment in use. Intrinsically safe components are the only types that
can be worked on while live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrigerant in
the atmosphere from a leak.

9. CABLING

Check that the cabling will not be subjected to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other ad-
verse environmental effects. The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources
such as compressors or fans.
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10. DETECTION OF FLAMMABLE REFRIGERANTS

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for detection or refrigerant leaks.
A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.

11. LEAK DETECTION METHODS

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable refrigerants. Electronic
leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-
calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential
source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL
of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 % maxi-
mum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants, but the use of detergents containing
chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is sus-
pected, all naked flames shall be removed/extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of
the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system remote
from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system before and during the brazing process.

12. REMOVAL AND EVACUATION

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other purpose — conventional procedures shall be
used. However, it is important that the best practice is followed since flammable is a consideration. The following proce-
dure shall be adhered to:

Remove refrigerant.

. Purge the circuit with inert gas.

. Evacuate.

. Purge again with inert gas.

. Open the circuit by cutting or brazing.

MW N R

The refrigerant chare shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be “flushed” with OFN to ren-
der the unit safe. This process may need to be repeated several times. Compressed air oxygen shall not be used for this
task. Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working
pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated
until no refrigerant is within the system. Then the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmosphe-
ric pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to
take place. Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is ventilation available.

13. CHARGING PROCEDURES

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.

¢ Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment. Hoses or lines shall
be as short as possible to minimize the amount of refrigerant contained in them.

¢ Cylinders shall be kept upright.

¢ Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.

¢ Label the system when charging is complete (if not already).

e Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.
Prior to recharging the system, it shall be pressure tested with OFN. They system shall be leak tested on completion of
charging but prior to commissioning. A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

14. DECOMMISSIONING

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its
detail. It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an
oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential
that electrical power is available before the task is commenced.
1. Become familiar with the equipment and its operation.
2. Isolate system electrically.
3. Before attempting the procedure ensure that:

3.1. Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders.

3.2. All personal protective equipment is available and being used correctly.

3.3. The recovery process is supervised at all times by a competent person.

3.4. Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
4. Pump down refrigerant system, if possible.
5. Ifavacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the system.
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6. Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

7. Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.

8. Do not overfill cylinders. (No more than 8o % volume liquid charge).

9. Do not exceed the maximum pressure of the cylinder, even temporarily.

10. When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the equip

ment are removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.
11.  Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and checked.

15. LABELLING

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant. The label shall be dated
and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

16. RECOVERY

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good practice

that all refrigerants are removed safely. When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrige-
rant recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge is
available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special
cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off
valves in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, it possible, cooled before recovery occurs. The
recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand
and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be
available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition.
Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that
any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufac-
turer if in doubt. The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and
the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to

an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant. The evacuation pro-
cess shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body
shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.
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TECHNICAL INFORMATION

Temperatures
Room temperature: 18 — 35 °C (cooling)

Measurements

Width: 445 mm
Height: 720 mm
Depth: 375 mm

TYPE PLATE

cescccee
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PORTABLE AiR CONDITIONER
Model ALT-PAC3200C
Model Cooling
Capacity 3200 W
Input Power 1200 W
Current 53A
Rated Power 1350 W
Rated Current 7.0A
Power supply 220-240V~/50Hz
Airflow Volume 300 m¥h
Noise (sound power) 65 dB
Refrigerant/Charge/GWP R290/ 0.235kg/ 3
CO2 equivalent 0.000705 tonnes
Ingress Protection IPX0
Suction Pressure 1.2 MPa
Charge Pressure 2.3 MPa
Maximum allowable pressure 7 MPa
Net weight 31kg
Contains fluorinated greenhouse gases
:Z;’;i?gi;rige AB [:[i:l $. @
Box 67, 177 22 Jarfalla, Sverige TvPa

ENERGY CLASS

o0
- [

Alitech ALT-PAC3200C

Altech

T20 mm
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UNIT DESCRIPTION

. Louver

. Control panel

. Handle (both sides)
. Castors

. Power cable

. Intake grille

. Air outlet grille

. Intake grille

. Condenser drain

O ON VUL ™MW N P

b

* Open the louver before using the unit

ACCESSORIES INCLUDED

[i = :-l\
D

1 set of Exhaust hose, hose inlet and hose outlet

D

1 set Window slider kit

1 Remote control with battery

Note: all the illustrations in this manual are for explanatory purposes only. Your AC may be slightly different.

e Altech



INSTALLATION INSTRUCTIONS
A

WARNING!

¢ |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

¢ The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

¢ The appliance shall not be installed in the laundry.

¢ Make sure the plug is plugged firm and completely into the outlet. It can result in the risk of electric shock or fire.

¢ Do not plug other appliances into the same outlet, it can result in the risk of electric shock.

¢ Do not disassemble or modify the appliance or the power cord, it can result in the risk of electric shock or fire. All other
services should be referred to a qualified technician.

¢ Do not place the power cord or appliance near a heater, radiator, or other heat sources. It can result in the risk of electric
shock or fire.

¢ This unit is equipped with a cord that has an earthed wire connected to an earthed pin or grounding tab. The plug must
be plugged into a socket that is properly installed and earthed. Do not under any circumstances cut or remove earthed
pin or grounding tab from this plug.

¢ The unit should be used or store in such a way that it is protected from moisture e.g. condensation, splashed water, etc.
Unplug unit immediately if this occurs.

e Utilize two or more people to lift and install the unit.

¢ Always grasp the plug when plugging in or unplugging the appliance. Never unplug by pulling on the cord. It can result
in the risk of electrical shock and damage.

¢ |nstall the appliance on a sturdy, level floor capable of supporting up to 50 kg. Installation on a weak or unlevel floor can
result in the risk for property damage and personal injury.

A

WARNING!

Before plugging in the appliance into the mains socket, check below. Failure to follow these important safety instructions
absolves the manufacturer of all liability.

¢ The mains power supply corresponds to the value indicated on the type plate on the back of the appliance.

* The power socket and electrical circuit are adequate for the appliance.

¢ The mains socket matches the plug. If this is not the case, have the plug replaced.

¢ The mains socket is adequately earthed.

POSITIONING OF THE UNIT

¢ The AC should be placed on a firm foundation to minimize noise and vibration.
For safe and secure positioning, place the AC on a smooth, level floor strong

enough to support the AC.

® The AC has casters to aid placement, but it should only be rolled on smooth,
flat surfaces. Use caution when rolling on carpeted surfaces. Use caution and

protect wood floors when rolling the AC over it. Do not attempt to roll the AC

over objects.

¢ The AC must be placed within reach of a properly rated grounded socket.

¢ Never place any obstacles around the air inlet or outlet of the AC.

¢ Allow at least 45 cm of space away from the wall for efficient air conditioning.

¢ The hose can be extended, but make sure that the hose does not have any
sharp bends or sags.

Alisc o



INSTALLATION

Follow these steps to install the AC:

1. Extend either side of the hose (Fig 1) and screw the hose to the inlet (Fig 2).
2. Extend the other side of the hose and screw it to the hose outlet (Fig 3).
3. lInstall the hose inlet into the unit by sliding on and lock (Fig 4).
4. Affix the hose outlet into the window slider kit and seal. (Fig 5 and 6).
5. Your window slider kit has been designed to fit most standard vertical and horizontal window applications.
The window slider kit can be fastened with screws.
5.1. If the window opening is less than the minimum length of the window slider kit, cut the end short enough to
fit in the window opening. Never cut out the hole in the window slider kit (Fig 7).
- -
Fig 1 k
" | @ Lock¢f - (-
& J -,'-.Il‘.l'::
[1111] I..' .|J| E:H‘._';“;‘l -
| H .:"'a';g_:.w =
______ /| Slide ontol JS
Fig 4
Vertical |
wirkdow /q| }_1
+ 4 .
N — I e :
e . ﬂ

: i
Window slider . | ‘ | )

o Window

slider — Cut on opposite side of
hole.

Fig 5 fig 6 Fig 7

INSTALLATION OF WINDOW SLIDER KIT

The window slider kit consists of the following parts:
A) Panel

B) Panel with one hole

C) Panel without hole (not supplied with all models)
D)Screw to lock window kit in place

INSTALLATION:

1. Slide Panel B and C into Panel A.

2. Size to window width. When sizing the window width, be
sure that the window kit assembly is free from gaps and/or
air pockets.

3. Lock the screw into the holes that correspond with the
window width, ensuring that there are no gaps or air pockets
in the window kit assembly after installation.

13 (48)
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A

OPERATING INSTRUCTIONS

IMPORTANT BEFORE USING THE AC

The following information is important to read before using the Altech Portable AC.

A

CAUTION!

* Close the windows and doors in the room to be air conditioned (Fig 21). When installing the AC ]
semi-permanently, you should leave a door slightly open (as little as 1 cm) to guarantee correct _‘{Ez]_}‘
ventilation. ' '

* Protect the room from direct exposure to the sun by partially closing curtains and/or blinds to | J
make the AC much more economical to run (Fig 22). gﬁz and '
e Never rest objects of any kind on the AC. Windows -
* Do not obstruct the air intake and outlet (Fig 23). m -
|

¢ Leave the grilles free.
* Make sure there are no heat sources in the room. | |
¢ Never use the AC in very damp rooms (laundries for example ).

* Never use the AC outdoors. Close
curtains

* Make sure the AC is standing on a level surface. If necessary, place the castor locks under the

front wheels.

A

WARNING!

e Children shall not play with the AC.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

* Do not use the AC for functions other than those described in this instruction manual.

* Make sure the plug is plugged firm and completely into the outlet. It can result in the risk of electric shock or fire.

* Do not plug other appliances into the same outlet, it can result in the risk of electric shock.

* Do not disassemble or modify the appliance or the power cord, it can result in the risk of electric shock or fire. All other
services should be referred to a qualified technician.

¢ Do not place the power cord or appliance near a heater, radiator, or other heat sources. It can result in the risk of electric
shock or fire.

¢ This unit is equipped with a cord that has an earthed wire connected to an earthed pin or grounding tab. The plug must
be plugged into a socket that is properly installed and earthed. Do not under any circumstances cut or remove earthed
pin or grounding tab from this plug.

¢ The unit should be used or store in such a way that it is protected from moisture e.g. condensation, splashed water, etc.
Unplug unit immediately if this occurs.

¢ Always transport your appliance in a vertical position and place on a stable, level surface during use. If the unit is
transported laying on its side it should be stood up and left unplugged for 6 hours.

¢ Always use the switch on the control panel or remote control to turn the unit off, and do not start or stop operating by
plugging in or unplugging the power cord. It can result in the risk of electric shock.

¢ Do not touch the buttons on the control panel with your wet and damp fingers.

® Do not use hazardous chemicals to clean or come into contact with the unit. To prevent If the appliance is making
unusual sounds or is emitting smoke or an unusual odor, unplug it immediately.

e Utilize two or more people to lift and install the unit.

¢ Always grasp the plug when plugging in or unplugging the appliance. Never unplug by pulling on the cord. It can result
in the risk of electrical shock and damage.
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CONTROL PANEL

Fan Mod Timer Mode
an Wode Fan speed
Dry Mode
Cool Mode
BEE I £y
Conl Loy Fa Tire Hgh  Wedur Low &
® A O

AR + - FilN PONER

Mode selection Timer Increase Decrease Fan speed POWER
temperature temperature ON/OFF

OPERATING AC FROM THE CONTROL PANEL
The control panel is on the top of the AC, it enables you to manage part functions without remote controller, but to fully

exploit its potential, you must use the remote controller.

TURNING THE AC ON:
1. Plug into the mains socket. The AC will turn on in standby mode.

2. Turn on the AC by pressing.@. The last function agive when the AC was turned off will appear.

3. Turn off the AC by pressinggg.
4. Wait a few minutes before unplugging.

Important! Never turn the AC off by unplugging from the mains without following above instructions first. By following
the instruction the AC is allowed to perfrom a cycle of checks to verify operation.

o Aiiech



A

CONTROL PANEL OPERATING INSTRUCTIONS

COOL MODE
Cool mode is used for cooling and dehumidify the room. In this mode the exhaust hose needs to be attached.

To set this mode:
1. Press ™1 a number of times until the Cool mode (Cool) indicator is lit.
2. Select the target temperature between 18 °C — 32 °C by pressing /\ or "V until the corresponding value is displayed.
3. Select the required fan speed by pressing *i*. Four speeds are available: High /Medium/ Low / Auto.

The most suitable temperature for the room during the summer varies from 24° to 27 °C. You are recommended, however,
not to set a temperature much below the outdoor temperature. The fan speed difference is more noticeable when the AC
is under Fan mode but may not be noticeable under Cool mode .

FAN MODE
In Fan mode the exhaust hose does not need to be attached.
1. Press 1 a number of times until the Fan mode (Fan) indicator is lit.
2. Select the required fan speed by pressing **. Four speeds are available: High /Medium/ Low / Auto. The display
shows == as high speed, == as medium speed, __ as low speed.

DRY MODE
Dry mode is used for dehumidifying the room. In this mode the exhaust hose needs to be attached.

To set this mode:
1. Press ™1 a number of times until the display shows 'dH . Note: In this mode, fan speed is selected automatically by
the AC and can not be set manually.

TIMER MODE
Timer mode is used for delaying the AC startup or shutdown. This avoids wasting electricity by optimizing operating periods.

Programming startup
1. Turn on the AC. Choose mode, for example Cool mode, 24 °C, high fan speed. Turn off the AC.
2. Press (5. The Timer mode indicator and number of hours on the display starts to flash.
3. Press /M or "/ to set the number of hours delay before the AC startup. The Timer mode can be set in intervals of 0.5
hours up to 10 hours, or intervals of 1 hour up to 24 hours.
4. A few seconds after set, the setting is memorized, the Timer mode indicator is lit and the display shows that the AC is
in standby.

5. To end Timer mode: press & again or . The & symbol disappears from the display.
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Programming shutdown
1. When the AC is started press (5. The Timer mode indicator and number of hours on the display starts to flash.

2. Press /M or %/ to set the number of hours delay before the AC shut downs. The Timer mode can be set in intervals of
0.5 hours up to 10 hours, or intervals of 1 hour up to 24 hours.

3. A few seconds after set, the setting is memorized, the Timer mode indicator is lit and the display shows the current
mode. At the end of the set time the unit automatically turns to standby mode.

4. To end Timer mode: press & again or . The & symbol disappears from the display.

SELF-DIAGNOSIS

The AC has a self diagnosis system to identify a number of malfunctions. Error messages are shown on the display..

Fault code Solution
The AC is fitted with a frost protection device to avoid
excessive formation of ice.
The AC starts up again automatically when the defrosting
process is completed.

Low temperature (frost prevention)

PF

Probe failure (sensor damaged)

If this is displayed, contact your local authorised service
centre.

Empty the internal safety tank, following the instructions in
the "End of season operations" paragraph.

Ft

Full tank (safety tank full)
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OPERATING INSTRUCTION FOR REMOTE CONTROL

LCD Display

POWER ON/OFF

—

Increase temperature —— —— Mode selector

B2
ODE
_ ® _
Decrease temperature — P —Timer mode
— B T
Fan speed — D mr T Sleep mode
— CIF 4,
Temperature unit——— i
°C/°F

® Point the remote control at the receiver on the AC.

* The remote control must be no more than 7 meters away from the AC (without obstacles between the remote control and
the receiver).

¢ The remote control must be handled with extreme care. Do not drop it or expose it to direct sunlight or sources of heat.
If the remote control do not work, try to take out the battery, and put it back.

Max 7 metres

INSERTING OR REPLACING THE BATTERIES
Sa har sétter du i eller byter batterier:
1. Remove the cover on the rear of the remote control.
2. Insert two "AAA" 1.5V batteries in the correct positioN (see instructions
inside the battery compartment).
3. Put back the cover-

Note!
¢ |f the remote control unit is replaced or disposed of, the batteries must be removed and discarded in accordance with

current legislation as they are harmful to the environment.
¢ Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

¢ Do not dispose of batteries in fire. Batteries may explode or leak.
¢ [f the remote control is not be used fora certain length of time, remove the batteries

18 (48)
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COOL MODE
Cool mode is used for cooling and dehumidify the room. In this mode the exhaust hose needs to be attached.

Sa hér staller du in laget:
1. Press ™1 a number of times until the <@ symbol appears next to the # symbol.
2. Select the target temperature between 18 — 32 °C by pressing 4 or W until the corresponding value is displayed.
3. Select the required fan speed by pressing ®. rour speeds are available: High /Medium/ Low / Auto.

High Medium Low  Auto % )
® ® ® »i@ | -7
¥ v v r [ 26,1
] (2 | ] ] é Tt
r r >|1 r

oN® OO ]

The most suitable temperature for the room during the summer varies from 24 to 27 °C. You are recommended, however,
not to set a temperature much below the outdoor temperature. The fan speed difference is more noticeable when the AC
is under Fan mode but may not be noticeable under Cool mode.

(" o ]
FAN MODE ) &
In Fan mode the exhaust hose does not need to be attached. :_ =
1. Press 1 a number of times until the < symbol appears next to the % symbol. * ]
2. Select the required fan speed by pressing @. Four speeds are available: High /Medium/ ©
Low / Auto. \ oND  (@orF y
DRY MODE ( # ]
Dry mode is used for dehumidifying the room. In this mode the exhaust hose needs to be attached. * L]
1. Press ™1 a number of times until the <@ symbol appears next to the # symbol. The display :. =
on the AC shows dH . Note: In this mode, fan speed is selected automatically by the ACand | #: !
can not be set manually. ©
\ ND  OoF y

AUTO MODE
Auto mode is used for the AC to automatically choose to operate in Cool mode or Fan mode.

To set this mode: b4 1

1. Press ®1a number of times until the < symbol appears next to the © symbol. The display ‘:'
shows dH. "
©

2. Select the required fan speed by pressing ®. rour speeds are available: High / Medium /
Low / Auto.
/ oN®  @oFF y
The AC is operating in Fan mode when the temperature is under 23 °C and operating in Cool mode when the temperature
is over 23 °C.

Display on the control panel:
-

-'.--; _---1' i _'.-'1
' ' ' '

| ' ' ¥ 1 ' | A ¥
w1 PO gt ..,.__.__l

The AC is in Auto mode when the display will be running circulating.
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SLEEP MODE
When you choose Sleep mode, the screen will reduce the brightness. Sleep mode maintains the % ™

room at optimum temperature without excessive fluctuations in either temperature or humidity | 1 )
with silent operation. Fan speed is always at Low, while room temperature and humidity vary ; =
gradually to ensure the most comfortable. In this mode the exhaust hose needs to be attached. | 4 !

©
To set this mode: oN®  (oFF J

1. Set the Cool mode by following earlier instructions.
2. Press * and the 4 symbol appears under the # symbol.

When in Cool mode, the selected temperature will increase by 1 °C per hour in a 2 hour period. This new temperature is
maintained for the next 6 hours. Then the AC turns off.

You can turn Sleep mode off at any time by pressing any of the "Sleep"”, "Mode" or "Fan speed"” buttons. Sleep mode
cannot be set to Fan- or Dehumidifier mode.

TIMER MODE
Timer mode mode is used for delaying the AC startup or shutdown. This avoids wasting electricity by optimizing operating
periods.
Programming startup .
1. Turn on the AC. Choose mode, for example Cool mode, 24 °C, high fan speed. Turn off the *
AC. . . . ?: “ h > ?
2. Press & twice. The display will show 0.5 — 24 hours and the W symbol appears next to the oN® % SS r
symbol and “h” symbol is flashing. é ¢ |
3. Press 4 or W several times until the corresponding time is displayed. Press & again. nut;) ®orF
Timer mode is activated, the W symbol appears next to the oN® symbol and the time is d
shown on the display.
4. To end Timer mode: press & again or O . The W symbol next to the oN® symbol
disappears from the display.
Programming shutdown
1. When the AC is started, press (8. The display will show 0.5 — 24 hours and the W symbol )4 1

appears next to the ®0FF symbol and the “h” symbol is flashing.

2. Press 4 or W several times until the corresponding time is displayed. Press & again.
Timer mode is activated, the W symbol appears next to the ®0FF symbol and the time is
shown on the display.

3.To end Timer mode: press & again or (. The & symbol next to the ON® symbol disappears
from the display.

Gz dre
()
Ff =

k)

CHANGE THE UNIT OF TEMPERATURE
When the AC is in Cool mode, press °C/°F, to change the unit of temperature between Celsius and Farenheit.

For example:
Before change the display looks like Fig 1, in Cool mode.
After change the display looks like Fig 2, in Cool mode.

® AV R
TRER + - FaM Fig.‘l
® A YV 0w
TRER + - FAS Figz
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MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Before cleaning or maintenance, turn the appliance off by pressing the==«button on the control panel or remote control.
Wait for a few minutes then unplug from the mains socket.

A

WARNING!

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

¢ Disconnect the appliance from its power source during service and when replacing parts and cleaning.

¢ Do not touch the buttons on the control panel with your wet and damp fingers.

¢ Do not clean the unit with water. Water can enter the unit and damage the insulation, creating a shock hazard. If water
enters the unit, unplug it immediately and contact the Customer Service.

¢ Do not use hazardous chemicals to clean or come into contact with the unit. To prevent damage to the surface finish, use
only a soft cloth to the clean appliance. Do not use wax, thinner or a strong detergent. Do not use the unit in the presence
of inflammable substance or vapour such as alcohol, insecticides, gasoline, etc

WATER DRAINAGE METHOD

When there is excess water condensation inside the AC, the AC stops running and the display shows F £ (FULLTANK as men-
tioned in SELF-DIAGNOSIS). This indicates that the water condensation needs to be drained using the following procedures:

MANUAL DRAINING (Fig 24)

Water may need to be drained in high humidity areas.
1. Unplug the AC from power source.
2.Place a drain pan under the lower drain plug.
3.Remove the lower drain plug.
4. Water will drain out and collect in the drain pan (not supplied with all models).
5.After the water is drained, replace the lower drain plug firmly.
6.Turn on the AC.

CONTINUOUS DRAINING (Fig 25)

While using the AC in dehumidifier mode, continuous drainage is recommended.

1. Unplug the AC from the power source. E

2.Remove the drain plug. While doing this operation some residual water may spill, use a
pan to collect the water.

3.Connect the drain hose (1/2" or 12.7 mm, not supplied).

4.The water can be continuously drained through the hose into a floor drain or bucket.

5.Turn on the AC.

Note! Be sure that the height of and section of the drain hose should not be higher than . " T

that of the drain outlet, or the water tank may not be drained (Fig 26 and Fig 27). Orain oltig  Drain hose
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CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING THE CABINET

¢ Clean the AC with a slightly damp cloth then dry with a dry cloth.

¢ Never wash the AC with water. It could be dangerous.

¢ Never use petrol, alcohol or solvents to clean the appliance.

e Never spray insecticide liquids or similar.

CLEANING THE AIR FILTER

To keep the AC working efficiently, the air filter should be cleaned every week of operation. The air filter can take out like

below figure.

T

Clean the air filter by following these steps:
1. Vacuum clean the air filter from dust accumulations.

2. If the air filter is very dirty: immerse in warm water, max 40 °C. Rinse the air filter a

number of times.
3. Leave the air filter to dry.

4. Attach the air filter to the intake grill on the AC.

START-END OF SEASON MAINTENANCE

CHECK IN THE BEGINNING OF SEASON OPERATIONS
Make sure the power cable and plug are undamaged and the earth system is efficient. Follow the installation instructions

precisely.

END OF SEASON OPERATIONS
1. Remove the cap and empty the internal circuit completely of water (Fig 32).

2. Run off all water left into a basin.

3. When all the water has been drained, put the cap back in place.

4. Take out the air filter (described in earlier instruction).
5. Clean the air filter and let it dry thoroughly.

6. Put the air filter back.

Altech
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TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

The appliance does not come on

e There is no current

e |t is not plugged into the mains

¢ The internal safety device has trip-
ped

* Wait

¢ Plug into the mains

¢ Wait 30 minutes, if the problem per-
sists, contact your service center

The appliance works for a short time
only

¢ Here are bends in the air exhaust
hose

e Something is preventing the air from
being discharged

e Position the air exhaust hose cor-
rectly, keeping it as short and free of
curves as possible to avoid bottle-
necks

e Check and remove any obstacles
obstructing air discharge

The appliance works, but does not
cool the room

¢ Windows, doors and/or curtains
open

¢ Close doors, windows and curtains,
bearing in mind the "tips for correct
use" given above

® There are heat sources in the room
(oven, hairdryer, etc))

e Eliminate the heat sources

® The air exhaust hose is detached
from the AC

e Fit the air exhaust hose in the hou-
sing at the back of the AC

¢ The technical specification of the AC
is not adequate for the room in which
it is located

During operation, there is an unplea-
sant smell in the room

e Air filter clogged

¢ Clean the filter as described under
MAINTEINANCE INSTRUCTIONS

The appliance does not operate for
about three minutes after restarting it

¢ The internal compressor safety
device prevents the AC from being
restarted until three minutes have
elapsed since it was last turned off

¢ Wait. This delay is part of normal
operation

The following message appears on the
display: Lt/PF/Ffc

¢ The AC has a self diagnosis system
to identify a number of malfunctions

¢ See the SELF-DIAGNOSIS Chapter

RECYCLING

Recycle the materials with the symboltﬂ'). Put the packaging in applicable containers to recycle it. Help protect the envi-
ronment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

ﬁ Important information for correct disposal of the product in accordance with EC Directive 2012/19/EU.

At the end of its working lite, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special
I |ocal authority differentiated waste collection center or to a dealer providing this service.

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and

health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain signi-
ficant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances separately,
the product is marked with a crossed-out wheeled dustbin
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Las bruksanvisningen noga innan du anvander Altech Portabel AC (dven kallad portabel AC eller endast AC i denna
anvisning). Vand dig till en fackman med eventuella fragor.

SAKERHETSANVISNINGAR
A\

VARNING!

Systemet innehéller kéldmedium under mycket hdgt tryck. Service av systemet far endast utféras av behorig person.

A

VARNING!

Enligt EN-standard:

e Barn fran 8 ars alder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvdanda AC:n under 6verinseende eller efter att de har fatt instruktion om hur AC:n anvédnds pa ett
sakert satt och har forstatt vilka risker anvdandandet kan innebaéra.

e AC:n dringen leksak for barn.

¢ Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan 6verinseende.

e Om ndtsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens servicecenter eller behorig tekniker for att
undvika fara.

Enligt IEC-standard:

e Denna AC 4dr inte avsett att anvdndas av barn och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk, mental férmaga, eller som
saknar erfarenhet och kunskap annat an under éverinseende av eller efter instruktion om hur AC:n anvands fran en
person som ansvarar for deras sakerhet.

¢ Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med AC:n.

e Om ndtsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens servicecenter eller behorig tekniker for att
undvika fara.

e Koppla bort AC:n fran natstrém under service, vid byte av delar och under rengéring.

e AC:n ska installeras i enlighet med nationella regler for ledningsdragning.

e AC:n far inte installeras i tvattutrymmen.

e Obs! Kontrollera pa markskylten vilket kéldmedium som ska anvandas i AC:n.

¢ Specifik information avseende AC med kéldmedium:

R410A, R134a, R290 &r ett kéldmedium som uppfyller europeiska miljostandarder, men vi rekommenderar anda att
AC:ns kéldmediekrets inte punkteras. Nar AC:n dr uttjant ska det transporteras till en atervinningscentral.

¢ Detta hermetiskt slutna system innehaller fluorerade vaxthusgaser.

¢ MILJOINFORMATION: Denna produkt innehéller fluorerade vixthusgaser som omfattas av Kyotoprotokollet.

¢ Underhall och bortskaffande far endast utféras av behdrig personal. (F6r narmare information om kéldmediet, se baksidan.)

e GWP-faktor (faktor for global uppvarmningspotential): R410A: 2088, R134a: 1430, R290: 3.

e Anvand inte denna AC for andra funktioner dn de som beskrivs i denna bruksanvisning.

¢ Om nétsladden blir sliten eller skadas far den endast ersdttas med en originalsladd av en behérig servicetekniker.

¢ Se till att kontakten sitter i ordentligt i uttaget. Annars finns det risk for elstot eller brand.

¢ Anslut inte andra apparater till samma uttag. Det kan medf6ra risk for elstotar.

e Demontera inte AC:n eller natsladden. Det kan medfora risk for elstotar. All dvrig service ska utforas av behorig tekniker.

e Se till att ndtsladden inte dr i narheten av ett element eller annan varmekalla. Det kan medfora risk for elstét eller brand.

¢ Denna produkt har en sladd med jordledning ansluten till ett jordningsstift eller en jordningsklamma. Kontakten maste anslu-
tas till ett uttag som dr korrekt installerat och jordat. Ta aldrig bort jordningsstiftet eller jordningsklamman fran kontakten.

e AC:n ska anvandas och forvaras i skydd for fukt, t ex kondens och vattenstédnk. Dra omedelbart ur kontakten till AC:n om
den utsatts for fukt.

e Transportera alltid AC:n i vertikalldge och stall det pa en stabil och plan yta under anvandning. Om den transporteras
liggande pa sidan ska den sta uppratt i 6 timmar innan stickkontakten ansluts till ett eluttag.

e Anvand alltid strombrytaren pa kontrollpanelen eller fjarrkontrollen for att sla av AC:n. Starta och stoppa inte driften
genom att satta i eller dra ur natkontakten. Det kan medfdra risk for elstot.

e Ror inte vid knapparna pa kontrollpanelen med bléta eller fuktiga fingrar.

e Lat inte starka kemikalier komma i kontakt med AC:n och anvénd inte sadana for rengoring av AC:n. Anvédnd en mjuk
trasa vid rengéringen for att undvika skador pa ytan. Anvand inte vax, fortunning eller starka rengoringsmedel. Anvéand
inte AC:n i ndrvaro av brandfarliga dmnen eller angor, t ex alkohol, bekdmpningsmedel och bensin.

® Om AC:n later konstigt eller ryker eller luktar illa, dra genast ur kontakten.

e Rengor inte AC:n med vatten. Det kan komma in vatten som skadar isoleringen sa att risk for elst6tar uppstar. Om det
kommer in vatten i AC:n, dra genast ur kontakten och kontakta kundtjanst.

* Minst tva personer behdvs for att lyfta och installera AC:n.

e Hall alltid i kontakten nar du ska satta i eller dra ur sladden. Dra aldrig i sjdlva sladden. Det kan medféra risk for elstot
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och skada pa AC:n.
¢ Installera AC:n pa ett stadigt och plant golv som klarar upp till 50 kg. Om AC:n installeras pa ett svagt eller ojamnt golv
finns det risk for bade sak- och personskador.

A

VARNING!

Kontrollera att foljande galler innan AC:n ansluts till ndtuttaget. Om dessa viktiga sdakerhetsanvisningar inte f6ljs fran-
sager sig tillverkaren allt ansvar.

e Natstrommen motsvarar det vdarde som anges pa markskylten pa baksidan av AC:n.

e Vdgguttaget och stromkretsen ar lampliga for AC:n.

e Natuttaget passar kontakten. Byt i annat fall kontakten.

e Natuttaget dr korrekt jordat.

A\
VARNING!

Viktigt gdllande jordningsmetoden

Altech Portabel AC har en fabriksmonterad natsladd med en jordad trestiftskontakt som ska anslutas till ett jordat vaggut-
tag som uppfyller den nationella ellagstiftningen och dvriga tillampliga nationella lagar och férordningar. Om det inte
finns ett lampligt jordat vdagguttag ar kunden skyldig att byta det befintliga uttaget pa ett sdtt som foljer den nationella
ellagstiftningen och dvriga tillampliga nationella lagar och férordningar. Jordningsstiftet far aldrig kapas eller tas bort. An-
vand aldrig sladden, kontakten eller sjdlva AC:n vid tecken pa skada. Anvand aldrig AC:n med férlangningssladd annat dn
om denna har kontrollerats och testats av behorig elektriker. Felaktig anslutning av den jordade kontakten kan medféra
risk for brand, elstot och/eller risk for att personer som anvander AC:n skadas. Vand dig till behorig servicetekniker om du
ar osdker pd om AC:n &r korrekt jordad.

A

VARNING!
Viktigt gdllande AC med R290/R32 som kéldmedium

e L3s alla varningar noga.

¢ Anvand aldrig ndgra andra verktyg dn de som tillverkaren rekommenderar nar du frostar av och rengér AC:n.

¢ AC:n ska placeras pa avstand fran antdndningskallor (t ex 6ppna lagor, gas- eller elapparater som ar i drift).

¢ Punktera och/eller brann inte.

e Gaser som anvands som kdldmedier kan vara luktfria.

¢ AC:n ska installeras, anvdndas och forvaras i ett rum med en golvyta som &r stérre dn 13 m2.

e Denna AC innehaller ett visst antal gram (se markskylten pa AC:ns baksida) av kéldmediet R290.

® R290/R32-gas dr ett kdldmedium som foljer de europeiska miljodirektiven. Punktera inte nagon del av kéldmediekretsen.

e Om AC:n installeras, anvdnds eller forvaras i ett oventilerat utrymme ska rummet arrangeras sa att kéldmedium inte
ansamlas vid lackage eftersom detta utgdr en brandfara eller explosionsrisk genom att kéldmediet kan antandas pa
grund av element, spisar eller andra antdndningskallor.

¢ AC:n ska forvaras pa ett satt som minimerar risken for att mekaniska fel uppstar.

* Reparationer och service far endast utforas enligt tillverkarens rekommendationer.

e Underhall och reparationer som kréver assistans fran annan behorig personal ska utforas under 6verinseende av en
person som dr van vid att hantera brandfarliga koldmedier.

¢ Anvdnd inga andra medel for att paskynda avfrostningen eller rengéringen dn de som tillverkaren rekommenderar.

¢ AC:n ska forvaras i ett rum utan aktiva antandningskallor (t ex 6ppna lagor, gasdrivna produkter eller element som ar i
drift).

¢ F6lj nationella regler for gaser.

e Se till att ventilationsdppningar inte blockeras.

® AC:n ska forvaras pa ett satt som inte innebar risk for mekanisk skada.

e AC:n ska forvaras i ett vdlventilerat utrymme med minst samma volym som den som géller fér anvandning.

* Personer som arbetar med eller 6ppnar en kéldmediekrets ska ha ett giltigt certifikat fran ett branschgodkant organ
som visar att de har kompetens for att hantera kéldmedier pa ett sdkert satt i enlighet med branschgodkénda utvérde-

ringskriterier.
Cli]
=
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1. TRANSPORT AV UTRUSTNING SOM INNEHALLER BRANDFARLIGA KOLDMEDIER

Efterlevnad av transportregler.

2. MARKNING AV UTRUSTNING MED HJALP AV SYMBOLER

Efterlevnad av nationella regler.

3. BORTSKAFFANDE AV UTRUSTNING SOM INNEHALLER BRANDFARLIGA KOLDMEDIER

Efterlevnad av nationella regler.

4. FORVARING AV UTRUSTNING/AC:N

Utrustningen ska forvaras i enlighet med tillverkarens anvisningar.

5. FORVARING AV FORPACKAD (OSALD) UTRUSTNING

Skydd av forpackad utrustning vid férvaring ska arrangeras sa att mekanisk skada pa utrustningen inne i férpackningen
inte leder till att kéldmediet lacker ut. Hur manga enheter av utrustningen som far férvaras tillsammans beror pa natio-
nella regler.

6. INFORMATION OM SERVICE

1) Kontroll av utrymmet

Innan arbete pdbdrjas pa system som innehaller brandfarliga kdldmedier maste sakerhetskontroller goras av att risken for
antdndning &r sa liten som maojligt. Vid reparation av kylsystemet ska féljande forsiktighetsatgarder vidtas innan arbete
utfors pa systemet.

2) Arbetsmetod
Arbetet ska f6lja en kontrollerad metod fér att minimera risken for att brandfarlig gas eller dnga finns ndrvarande medan
arbetet utfors.

3) Allmant om lokalen dér arbetet utfors

All underhallspersonal och andra som arbetar i lokalen ska informeras om typen av arbete som utférs. Arbete i tranga
utrymmen ska undvikas. Arbetsomradet ska avgransas. Se till att férhallandena i arbetsomradet har sakrats genom att
brandfarligt material har avldagsnats.

4) Kontroll av nédrvaro av kéldmedium

Arbetsutrymmet ska kontrolleras med lamplig detektor for kldmediet fore och under arbetet, sa att teknikern vet sakert

ifall potentiellt brandfarliga gaser har lackt ut. Se till att den utrustning som anvands for att upptdcka ldckor ar ldmplig att an-
vanda for brandfarliga kéldmedier, dvs. inte avger gnistor, dr forseglad pa lampligt satt eller har en egensaker konstruktion.

5) Ha brandslackare till hands
Om varmarbete utfors pa kylutrustning eller tillh6rande delar ska lamplig brandsldckningsutrustning finnas till hands. Ha en
pulver- eller koldioxidsldckare i narheten av laddningsomradet.

6) Inga antandningskallor

Den som utfor arbete pa ett kylsystem som medfér exponering av ledningar som innehaller eller har innehallit brandfarligt
kéldmedium fér inte anvdnda antdndningskallor pa ett sdtt som innebdr risk for brand eller explosion. Alla téankbara antéand-
ningskallor, inklusive tanda cigaretter, ska héllas pa tillrackligt avstand fran den plats dér installation, reparation, bortforsling
eller kassering sker som kan leda till att brandfarligt kldmedium lacker ut. Innan arbetet utférs ska omradet runt utrustning-
en kontrolleras s att dar sdkert inte finns nagra brand- eller antandningrisker. Skyltar med "Rékning forbjuden” ska sattas

upp.

7) Ventilerat utrymme

Se till att placera AC:n utomhus eller i ett vdlventilerat utrymme innan AC:n ppnas eller ndgot varmarbete utférs pa den.
Utrymmet ska ventileras tillrdckligt &ven medan arbetet utfors. Ventilationen ska ge en sdker spridning av frisldppt kold-
medium och helst leda till ett utlopp utomhus.

8) Kontroll av kylutrustning

Om elektriska komponenter byts ska de nya komponenterna vara lampliga for andamalet och uppfylla specifikationerna.
Tillverkarens riktlinjer for underhall och service ska alltid foljas. Om du ar osdker, vand dig till tillverkarens tekniska avdel-
ning.
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Foljande kontroller ska goras av AC som innehéller brandfarliga kéldmedier:

- Laddningsvolymen ska vara anpassad for storleken pa rummet dér delarna som innehaller kéldmedium &r installerade.
- Ventilationsmaskineriet och ventilationsdppningarna ska fungera korrekt och inte vara blockerade.

- Om en krets for indirekt kylning anvands ska den sekundéra kretsen kontrolleras for narvaro av kéldmedium.

- Markningen pé AC:n ska fortsatt vara synlig och ldslig. Markningar och symboler som &r oldsliga ska korrigeras.

- Rér och komponenter i AC:n som ska innehalla kéldmedium ska installeras i ldgen déar de inte riskerar att utsattas for
korroderande @mnen, forutom om komponenterna bestar av material som dr korrosionsbestédndiga eller skyddade mot
korrosion.

9) Kontroll av elektriska komponenter

Reparation och underhall av elektriska komponenter ska innefatta inledande sakerhetskontroll och inspektion av kom-
ponenterna. Vid fel som kan innebdra en sdkerhetsrisk ska ingen strém anslutas till kretsen forran felet ar atgdrdat pa ett
tillfredsstallande satt. Om felet inte gar att laga omedelbart men arbetet maste fortsatta ska en lamplig tillfallig l6sning
anvandas. Detta ska rapporteras till &garen av utrustningen sa att alla parter &r medvetna om laget.

Den inledande sdakerhetskontrollen ska innefatta kontroll av att:

¢ Kondensatorerna ar urladdade: detta ska goras pa ett sakert satt for att undvika gnistbildning.

¢ Elektriska komponenter eller ledningar inte exponeras vid laddning, dtervinning av kéldmedium eller reng6ring av systemet.
e Kontinuerlig jordning foreligger.

7. REPARATION AV FORSEGLADE KOMPONENTER

1) Under reparation av forseglade komponenter ska all stromf6rsorjning kopplas bort fran utrustningen som arbete utfors
pa innan tatande lock och liknande tas bort. Om det ar absolut nédvandigt att ha stromfoérsorjning till utrustningen under
service ska en permanent typ av lackagedetektion finnas vid den mest kritiska punkten for att varna fér eventuella risksi-
tuationer.

2) Arbetet med elektriska komponenter far inte paverka AC:ns hélje pa ett satt som medfor risk. Darfor dr det sarskilt
viktigt att vara uppmarksam pa féljande:

Skada pa kablar, fér manga kopplingar, terminaler som inte uppfyller den ursprungliga specifikationen, skada pa tdtningar
eller felaktig montering av packningsringar.

AC:n maste vara sakert monterad.

Tdtningar och tatningsmaterial far inte ha férsamrats sa att de inte langre forhindrar att brandfarlig atmosfar tranger in.
Reservdelar ska folja tillverkarens specifikationer.

Obs! Anvandning av silikontdtning kan gora vissa typer av lackagedetektion mindre effektiva. Egensdkra komponenter
behover inte isoleras innan arbete utférs pa dem.

8. REPARATION AV EGENSAKRA KOMPONENTER

Lagg inte pd permanent induktans- eller kapacitansbelastning pa kretsen utan att forst se till att belastningen inte dver-
stiger den tillatna spanningen och stromstyrkan fér AC:n. | ndrvaro av brandfarlig atmosfar far arbete endast utféras pa
egensdkra komponenter. Testanordningen ska ha korrekta markvarden.

Ersatt alltid komponenter som behdver bytas med de reservdelar tillverkaren anger. Andra delar kan leda till antdndning
av kdldmedium som har lackt ut.

9. KABLAR

Kontrollera att kablarna inte utsatts for nétning, korrosion, alltfor stort tryck, vibration, vassa kanter eller annan yttre
paverkan som kan skada dem. Kontrollen ska dven ta hansyn till aldrande och kontinuerlig vibration fran kallor som kom-
pressorer eller flaktar.

10. DETEKTION AV BRANDFARLIGA KOLDMEDIER

Potentiella antandningskallor far under inga omstandigheter anvdndas for att séka efter eller detektera ldckage av kold-
medium. Lacksokningslampa (eller annan detektor med 6ppen laga) far aldrig anvédndas.
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11. METODER FOR ATT UPPTACKA LACKAGE

Foljande metoder for att upptacka lackage far anvandas for system som innehaller brandfarliga kéldmedier.

Elektroniska lackagedetektorer kan anvandas for att upptacka brandfarliga kéldmedier, men kansligheten kan vara
otillracklig, eller sa kan de behova kalibreras om. (Detektionsutrustning ska kalibreras i ett utrymme dar det inte finns
ndgot kdldmedium.) Se till att detektorn inte &r en potentiell antandningskélla och att den &r lamplig for det kéldmedium
som anvands. Utrustning for lackagedetektion ska stallas in pa en procentandel av kéldmediets undre brannbarhetsgréns
(LFL) och ska kalibreras sa att det koldmedium som anvands upptacks vid lamplig koncentration (hdgst 25 %).
Lackagedetektionsvatskor kan anvandas for de flesta koldmedier, men klorinnehallande rengéringsmedel ska undvikas
eftersom klor kan reagera med kdldmediet och korrodera kopparréren. Vid misstanke om ldckage ska alla 6ppna lagor
avlagsnas eller sldackas. Om ett ldckage upptdcks som kraver hardl6dning ska allt kéldmedium tommas ur systemet eller
isoleras (med avstangningsventiler) i en del av systemet som finns langt fran lackan. Darefter ska systemet skéljas med
syrefritt kvdve (OFN) bade fore och under l6dningsarbetet.

12. AVLAGSNANDE OCH EVAKUERING

Konventionella metoder kan anvandas nar kéldmediekretsen behover brytas for reparationer — eller for andra &ndamal -
men det dr viktigt att folja basta praxis pa grund av brandfaran. Féljande steg ska foljas:

1. Avldgsna kdldmediet.

2. Skolj kretsen med inert gas.

3. Evakuera.

4. Skolj en gang till med inert gas.

5. Oppna kretsen med skér- eller l6dverktyg.

Kéldmediet ska evakueras till lampliga tuber for ateranvdandning. Systemet ska skéljas med syrefritt kvdave (OFN) for att
det ska vara sdkert att arbeta med. Detta steg behdver upprepas flera ganger. Tryckluft eller syrgas under tryck ska inte
anvandas for denna arbetsuppgift. Skéljningen gérs genom att vakuumet i systemet bryts med OFN, som fylls pa tills
arbetstrycket nas. Ddrefter ventileras OFN ut till omgivningen och slutligen skapas vakuum pa nytt. Denna process ska
upprepas tills inget kdldmedium finns kvar i systemet. Ndr den sista OFN-fyllningen gérs ska systemet ventileras ner
till atmosfarstryck for att arbetet ska kunna utféras. Detta dr absolut nédvéndigt om ror i AC:n ska hardlddas. Se till att
vakuumpumpens utlopp inte finns ndra en antdandningskalla och att det finns ventilation.

13. LADDNINGSMETODER

Konventionella laddningsmetoder ska anvdandas med tilldgg av féljande krav:

e Se till att koldmediet som laddas inte blandas med rester av andra kdldmedier nar laddningsutrustningen anvands.

e Slangar och ledningar ska vara sa korta som mojligt for att rymma sa lite kéldmedium som maijligt.

¢ Tuber ska hallas staende.

e Se till att kylsystemet ar jordat innan det laddas med kéldmedium.

® Mark systemet nar laddningen &r klar (om det inte redan dr markt).

¢ Det dr mycket viktigt att inte dverfylla kylsystemet med kdldmedium.

Fore omladdning av systemet ska det trycktestas med syrefritt kvave (OFN). Nar laddningen ar klar ska systemet lackage-
testas innan det tas i drift. Ett uppfdljande lackagetest ska goras innan teknikern ldmnar anlaggningen.

14. URDRIFTTAGNING

Teknikern ska vara bekant med utrustningen och alla dess detaljer innan urdrifttagningen genomférs. God praxis rekom-
menderas for saker atervinning av allt kéldmedium. Innan urdrifttagningen genomfors ska ett prov tas av olja och kéld-
medium ifall analys behovs innan atervunnet kdldmedium ateranvands. Urdrifttagningen kréver tillgang till el.
1. Satt digin i utrustningens konstruktion och drift.
2. Isolera systemet fran el.
3. Kontrollera féljande innan urdrifttagningen pabdrjas:
3.1. Forsakerhets skull ska utrustning fér mekanisk hantering av tuber med kdldmedier finnas tillganglig ifall det skulle behdvas.
3.2. All personlig skyddsutrustning som behovs ska finnas tillganglig och anvdndas pa avsett satt.
3.3. Atervinningen ska overvakas kontinuerligt av en behorig person.
3.4. Utrustning och tuber for atervinning ska félja lampliga standarder.

4. Pumpa om moijligt ner kylsystemet till vakuum.

5. Om det inte gdr att uppna vakuum, skapa en grenkoppling sa att det gar att avldgsna kéldmedium fran olika delar av
systemet.

6. Setill att tuben star pa vagen innan atervinningen pabdrjas.

7. Starta atervinningsmaskinen och anvand den i enlighet med tillverkarens anvisningar.

8. Overfyll inte tuberna. (Hégst 8o % fyllning med vétska).

9. Overskrid aldrig tubens maximala arbetstryck, inte ens tillfilligt.

10. Ndr tuberna har fyllts korrekt och processen dr klar, forsla genast bort tuber och utrustning och stdng alla isolerings-

ventiler pa utrustningen.
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11. Atervunnet kdldmedium ska inte laddas i ett annat kylsystem forran det har rengjorts och kontrollerats.

15. MARKNING

Det ska framga av markning pa utrustningen att den har tagits ur drift och témts pa kéldmedium. Markningen ska innehal-
la datum och underskrift. Se till att det finns markning pa utrustningen med uppgift om att den har innehallit brandfarligt
koldmedium.

16. ATERVINNING

Nar kdldmedium toms ut ur ett system, antingen for service av systemet eller for urdrifttagning, rekommenderas god
praxis for att tomningen ska ske pa ett sakert satt. Vid 6verforing av kdldmedium till tuber, se till att endast tuber som ar
lampliga for dtervinning av kéldmedium anvands. Se till att tillrdckligt manga tuber finns tillgangliga for allt koldmedium i
systemet. De tuber som anvands ska vara sarskilt avsedda for atervunnet kéldmedium och vara mérkta for det andamalet.
Tuberna ska vara fullt utrustade, med fungerande 6vertrycksventil och tillhérande avstdangningsventiler. Tomma atervin-
ningstuber ska evakueras och om mojligt kylas fore atervinningen av kéldmedium.

Utrustningen for atervinning ska vara funktionsduglig och lamplig for atervinning av brandfarliga kéldmedier, och en
bruksanvisning ska finnas tillganglig. Dessutom ska en funktionsduglig kalibrerad vag finnas till hands. Slangarna ska
vara kompletta och i gott skick samt ha ldackagefria utryckbara kopplingar. Innan atervinningsmaskinen anvands ska en
kontroll g6ras av att den &r funktionsduglig och korrekt underhallen, samt att eventuella tillhérande elektriska komponen-
ter dr isolerade s3 att det inte finns nagon risk for antandning om koldmedium frisatts. Fraga tillverkaren om du &r osaker.
Atervunnet koldmedium ska aterldmnas till leverantdren i en tub avsedd for tervinning och relevant formuldr for 6verfo-
ring av avfall ska bifogas. Blanda inte olika kéldmedier i atervinningskarl, i synnerhet inte i tuber.

Om kompressorer eller kompressoroljor ska avlagsnas, se till att kompressorerna evakueras till godtagbar niva och att
inget brandfarligt kéldmedium finns kvar i oljan. Evakueringen ska goras innan kompressorn dterlamnas till leverantoren.
Endast elektrisk uppvarmning av kompressorkroppen far anvands for att pdskynda témningen. Nar oljan har tomts ut ur
systemet ska den transporteras pa ett sdkert satt.
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TEKNISKA SPECIFIKATONER

Temperaturer
Rumstemperatur: 18 — 35 °C (kylning)

Matt

Bredd: 445 mm
Hojd: 720 mm
Djup: 375 mm

MARKSKYLT

cescccee
Aliech B C Eﬂﬁanﬁé
—
PORTABLE AiR CONDITIONER
Model ALT-PAC3200C
Model Cooling
Capacity 3200 W
Input Power 1200 W
Current 53A
Rated Power 1350 W
Rated Current 7.0A
Power supply 220-240V~/50Hz
Airflow Volume 300 m¥h
Noise (sound power) 65 dB
Refrigerant/Charge/GWP R290/ 0.235kg/ 3
CO2 equivalent 0.000705 tonnes
Ingress Protection IPX0
Suction Pressure 1.2 MPa
Charge Pressure 2.3 MPa
Maximum allowable pressure 7 MPa
Net weight 31kg
Contains fluorinated greenhouse gases
:Z;’;i?gi;rige AB [:[i:l $. @
Box 67, 177 22 Jarfalla, Sverige TvPa

ENERGIKLASS

o0
- [

Alitech ALT-PAC3200C

626/2011
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PRODUKTBESKRIVNING

1. Spjall

. Kontrollpanel

. Handtag (bada sidorna)
. Svdngbara hjul

. Natsladd

. Intagsgaller

. Luftutslappsgaller

. Intagsgaller

. Kondensutlopp

O ON U1 W N

L HrErT Ty
C /

b

* Oppna spjillet innan AC:n anvédnds

MEDFOLJANDE TILLBEHOR

r = :-1\
\ )

1 set med utblasslang, slanginlopp och slangutlopp

D

1 st fonsterkit med glidskena

1 st fjdrrkontroll med batteri

Obs: Illustrationerna i bruksanvisningen ar endast avsedda som forklaring. Levererad AC kan se annorlunda ut.

Altech 3249



INSTALLATIONSANVISNING
A

VARNING!

¢ Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens servicecenter eller behorig tekniker for att
undvika fara.

¢ AC:n ska installeras i enlighet med nationella regler fér ledningsdragning.

¢ AC:n far inte installeras i tvattutrymmen.

¢ Se till att kontakten sitter i ordentligt i uttaget. Annars finns det risk for elstét eller brand.

¢ Anslut inte andra apparater till samma uttag. Det kan medféra risk for elstotar.

¢ Demontera inte AC:n eller natsladden. Det kan medfdra risk for elstotar. All vrig service ska utféras av behorig tekniker.

e Se till att ndtsladden inte dr i ndrheten av ett element eller annan varmekalla. Det kan medféra risk for elstot eller brand.

¢ Denna produkt har en sladd med jordledning ansluten till ett jordningsstift eller en jordningskldmma. Kontakten maste
anslutas till ett uttag som ar korrekt installerat och jordat. Ta aldrig bort jordningsstiftet eller jordningsklamman frén
kontakten.

¢ AC:n ska anvandas och forvaras i skydd for fukt, t ex kondens och vattenstdnk. Dra omedelbart ur kontakten till AC:n om
den utsatts for fukt.

¢ Minst tva personer behdvs for att lyfta och installera AC:n.

¢ Hall alltid i kontakten nadr du ska satta i eller dra ur sladden. Dra aldrig i sjdlva sladden. Det kan medféra risk for elstot
och skada pé AC:n.

¢ Installera AC:n pa ett stadigt och plant golv som klarar upp till 50 kg. Om AC:n installeras pa ett svagt eller ojamnt golv
finns det risk for bade sak- och personskador.

A

VARNING!

Kontrollera att féljande galler innan AC:n ansluts till natuttaget. Om dessa viktiga sakerhetsanvisningar inte foljs
fransager sig tillverkaren allt ansvar.

e Nadtstrommen motsvarar det varde som anges pa markskylten pa baksidan av AC:n.

e Vagguttaget och stromkretsen dr lampliga for AC:n.

e Ndtuttaget passar kontakten. Byt i annat fall kontakten.

e Ndtuttaget ar korrekt jordat.

PLACERING

o Stall AC:n pa golvet. Se till att det & minst 30 cm fritt utrymme runt den och
att det finns ett vagguttag for natstrém i narheten.

¢ AC:n maste placeras ndra ett fonster eller en 6ppning sa att varm utloppsluft
kan ledas ut.

® AC:n ska placeras pa ett fast underlag for att minimera buller och vibration.
Underlaget ska vara jamnt och plant och ge tillrackligt stod for att AC:n ska
std sakert och stadigt.

¢ AC:n har svdngbara hjul for att underlatta placeringen, men den far bara rullas ,
pa jamna, plana ytor. Var forsiktigt om du rullar AC:n pa mattor. Var forsiktig :::“ ﬂ%
och skydda golvet ndr AC:n rullas pa tragolv. Forsok inte rulla AC:n 6ver hinder. — T

¢ AC:n ska placeras sa att den kan anslutas till ett jordat uttag med ratt mark-
spanning och markstréom.

¢ Placera aldrig foremal runt AC:ns luftinlopp eller luftutlopp.

e Ldmna minst 45 cm utrymme mellan AC:n och vdggen for en effektiv luft-
konditionering.

e Det gér att forlanga slangen, men det basta &r att halla den sa kort som maijligt.
Se dven till att slangen inte har skarpa veck eller delar som h&nger ner.
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INSTALLATION

Gor foljande for att installera AC:n:

1. Strdck ut slangen at bada hall (Fig 1) och skruva fast den sidan i slanginloppet (Fig 2).

2. Strdck ut slangens andra dnde och skruva fast den i slangutloppet (Fig 3).

3. Fést slanginloppet i AC:n genom att skjuta in och lasa. (Fig 4).

4. Fést slangutloppet vid fonsterkitet och tata. (Fig 5 och 6).

5. Fonsterkitet dr konstruerat for att passa i de flesta fonster med vertikal eller horisontell 6ppning. Fonsterkitet kan dven
skruvas fast.
5.1. Om fonsteréppningen dr mindre dn fonsterkitets kortaste langd gor foljande: skér av en tillrackligt lang bit av anden

pa fonsterkitet sa att det passar i fonstret. Skar aldrig bort halet i fonsterkitet (Fig 7).

Fig 4

Vertikal
ppning
+ 4

Fansterkit ) \ ‘ \ )

ol Fonsterkit
Skar av pa motsatt
sida om hélet

Fig 5 fig 6 Fig 7

INSTALLATION AV FONSTERKIT MED GLIDSKENA

Fonsterkitet bestar av féljande delar: S D
e .

A) Panel T ey

B) Panel med ett hal “‘*H--___H_H__ [ """" v

Q) Panel utan hal (medfdljer inte till alla modeller) T—

D) Skruv for att fasta fonsterkitet c

INSTALLATION:

1. Skjut in panel B och Ci panel A

2. Anpassa langden till fonstrets bredd. Nar du mater och i
anpassar fonsterkitet till fonsterbred den, se till att kitet inte
har luckor och/eller luftfickor.

3. Fast skruven i halen som ger rétt passning for fonstrets bredd
sa att inga luckor eller luftfickor finns efter installation.
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ANVANDARINSTRUKTION

VIKTIGT FORE ANVANDNING

Foljande information ar viktig att ldsa igenom fore anvdndning av Altech Portabel AC.

A

FORSIKTIGHET!

e Stdng fonster och dorrar i det rum dér AC:n ska anvédndas (Fig 21). Om AC:n installeras

halvpermanent ska du ldmna en dorr pa glant (endast 1 cm) for korrekt ventilation. }—EE
e Skydda rummet frén direkt solljus genom att delvis dra fér gardiner eller dra ner A —
rullgardiner/jalusier fér en mer ekonomisk drift av AC:n (Fig 22). '

o Stéll aldrig foremal pa AC:n.

Stang ' 1
* Blockera aldrig luftinlopp och luftutlopp (Fig 23). dérrar och [ ]

¢ Limna gallren fria. fdnster —| =

¢ Kontrollera att det inte finns nagra varmekallor i rummet.

¢ Anvand aldrig AC:n i rum med mycket hog luftfuktighet (t ex tvattstugor). LR |
¢ Anvand aldrig AC:n utomhus.

e Se till att AC:n star pa en jamn yta. Anvand hjulldsen for de framre svdngbara hjulen om _
det behovs. .l [

Tack aldrig
dver

A AC:n

VARNING!

e AC:n dr ingen leksak for barn.

¢ Om natsladden dr skadad maste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens servicecenter eller behorig tekniker for att
undvika fara.

e Anvdnd inte denna AC for andra funktioner an de som beskrivs i denna bruksanvisning.

¢ Se till att kontakten sitter i ordentligt i uttaget. Annars finns det risk for elstot eller brand.

¢ Anslut inte andra apparater till samma uttag. Det kan medféra risk for elstotar.

¢ Demontera inte AC:n eller natsladden. Det kan medféra risk for elstotar. All 6vrig service ska utforas av behorig tekniker.

e Se till att ndtsladden inte dr i ndrheten av ett element eller annan varmekalla. Det kan medfora risk for elstot eller brand.

¢ Denna produkt har en sladd med jordledning ansluten till ett jordningsstift eller en jordningskldmma. Kontakten maste
anslutas till ett uttag som ar korrekt installerat och jordat. Ta aldrig bort jordningsstiftet eller jordningskldmman fran
kontakten.

¢ AC:n ska anvandas och forvaras i skydd for fukt, t ex kondens och vattenstdnk. Dra omedelbart ur kontakten till AC:n om
den utsatts for fukt.

¢ Transportera alltid AC:n liggande och stéll det pé en stabil och plan yta under anvandning. Om AC:n transporteras
liggande pa sidan ska den std upprétt i 6 timmar innan kontakten ansluts till natuttag.

¢ Anvand alltid strombrytaren pa kontrollpanelen eller fjarrkontrollen for att sld av AC:n. Starta och stoppa inte driften
genom att satta i eller dra ur natkontakten. Det kan medfdra risk for elstot.

¢ Ror inte vid knapparna pa kontrollpanelen med bl6ta eller fuktiga fingrar.

e Om AC:n later konstigt eller ryker eller luktar illa, dra genast ur kontakten.

¢ Minst tva personer behdovs for att lyfta och installera AC:n.

¢ Hall alltid i kontakten nadr du ska satta i eller dra ur sladden. Dra aldrig i sjédlva sladden. Det kan medféra risk for elstot.
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KONTROLLPANEL

Flaki Timer
Flakthastighet
Avfukining
Kyla
oyt IR
(=] b Fan T W et Low Aty
© 2 v = 0O
A + - AN PONER

Lagesvaljare Timerlage Hdja Sanka Flakt- Strémbrytare
temperatur temperatur hastighet PA/AY

STYRA AC:N MED KONTROLLPANELEN
Med kontrollpanelen ovanpa AC:n kan du styra en del av funktionerna utan att anvédnda fjarrkontrollen, men om du vill

utnyttja alla funktioner fullt ut méste du anvanda fjarrkontrollen.

SATTA PAAC:N
Gor foljande for att satta pd AC:n:
1. Satt i kontakten i vdagguttaget. AC:n sitts igadng i standbyldge.

2. Satt pa AC:n genom att trycka pa =-. Den funktion som var aktiv ndr AC:n senast stdngdes av ar den som visas.

3. Stang av AC:n genom att trycka pd .
4. Vdnta nagra minuter och dra sedan ur kontakten.

Obs! Stang aldrig av AC:n genom att dra ur natkontakten utan att félja instruktionen ovan forst. Genom att f6lja
instruktionen hinner AC:n ga igenom en cykel med driftkontroller.

36 (48)
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BRUKSANVISNING FOR KONTROLLPANELEN

KYLNINGSLAGE
Kylningsldge anvands for att kyla och avfukta rummet. | detta lage maste utloppsslangen anvandas.

Sa har stéller du in ldget:
1. Tryck p& ™1 ett antal génger tills indikatorlampan fér Kylningsldge (Cool) tands.
2. Vilj méltemperatur mellan 18 och 32 °C genom att trycka pd /s eller */ tills rétt virde visas.
3. Vilj hastighet for flikten genom att trycka pa **. Det finns fyra ldgen: High (h6g), Medium (medel), Low (1&g) och
Auto (automatisk).

Den lampligaste rumstemperaturen pa sommaren ar mellan 24 och 27 °C. Du bér inte stdlla in AC:n pd en mycket lagre
temperatur an utomhustemperaturen. Skillnaden mellan de olika flakthastigheterna marks mer nar AC:n anvénds i Fldktldge
men kanske inte marks i Kylningsldge.

FLAKTLAGE
| detta lage behdver inte utloppsslangen anvandas.
1. Tryck pa ®i ett antal ganger tills indikatorlampan for Fldktldge (Fan) tands.
2. Vilj hastighet for flikten genom att trycka pa **. Det finns tre hastigheter: High (hég), Medium (medel) och Low (13g).
Displayen visar = = for hog hastighet, == for medelhastighet och _ _ for lg hastighet.

AVFUKTNINGSLAGE
Avfuktningsldge anvands for att avfukta rummet. | detta ldge maste utloppsslangen anvandas.

Sa har stéller du in laget:
1. Tryck p& ™ ett antal génger tills symbolen for Avfuktningslidge dH visas i displayen.
Observera: | detta lage gar flakthastigheten inte att reglera utan stélls in automatiskt av AC:n.

TIMERLAGE

Timerldge anvands for att sdtta igang eller stanga av AC:n med fordréjning. Anvand detta ldage for att undvika att slosa pa
el eller for att anvanda AC:n pa ett sa effektivt satt som maijligt.

Programmera start
1. Satt pa AC:n, vdlj lage, t ex Kylningsldge, 24 °C, hog flakthastighet. Stang av AC:n.
2. Tryck p& ©. Indikatorlampan for Timerldge och timsiffran p& displayen blinkar.
3. Tryck pd A\ eller V for att stélla in om hur manga timmar AC:n ska starta. Det gér att stélla in Timerldge p& upp till
10 timmar i steg om o,5 timme eller pa upp till 24 timmar i steg om 1 timme.
4. Nagra sekunder efter att du har stallt in tiden tédnds indikatorlampan for Timerldge (Timer) och displayen visar att
AC:n dr i standbyldge.

@
>|
<

5. For att stanga av Timerldge: tryck pa & en géng till eller pd @. Symbolen & forsvinner fran displayen.

0s Aitec



Programmera avstédngning
1. N&r AC:n &r igdng trycker du pa (2. Indikatorlampan for Timer och timsiffran blinkar.
2. Tryck pd A\ eller % for att stilla in om hur manga timmar AC:n ska stdngas av. Det gdr att stélla in Timerldge pa upp
till 10 timmar, i steg om o,5 timme, eller pa upp till 24 timmar, i steg om 1 timme.
3. Under nagra sekunder efter att du har stéllt in tiden lyser indikatorlampan for Timer och displayen visar det aktuella

driftlaget. AC:n gar automatiskt over till standbylage vid den instéllda tiden.

4. For att stanga av Timerldge: tryck pd & en gang till eller p& @. Symbolen & forsvinner fran displayen.

SJALVDIAGNOS

AC:n har ett system for sjdlvdiagnos som kan identifiera ett antal fel. Felmeddelanden visas pa AC:ns display.

Felkod

Atgird

Lt

Lag temperatur (férhindra frost)

AC:n har ett frostskydd for att undvika alltfor

omfattande isbildning.
AC:n startar igen automatiskt ndr avfrostningen ar klar.

PF

Probfel (sensorskada)

Om detta visas ska du kontakta det lokala auktoriserade
servicecentret.

Ft

Full tank (sdkerhetstanken full)

Tém den inbyggda sdkerhetstanken enligt instruktionen i
stycket »Atgarder i bérjan och slutet av sdsongen”.

Altech
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BRUKSANVISNING FOR FJARRKONTROLLEN

LCD-display

Strémbrytare PA/AV

Héja temperatur—— T L&gesviljare

Sénka temperatur——— T Timenl4ge

Flakthastighet——
Enhetfor ___——
temperatur
°C [ °F

T Sovlage

* Rikta fjdrrkontrollen mot mottagaren pa AC:n.
o Fjarrkontrollen far vara hogst 7 meter fran AC:n (utan hinder mellan fjdrrkontrollen och mottagaren).

e Fjarrkontrollen maste hanteras mycket varsamt. Tappa den inte och utsatt den inte for direkt solljus eller varmekallor.
Om fjdrrkontrollen inte fungerar, prova att ta ur batteriet och satta i det igen.

) Max 7 meter

SATTA | ELLER BYTA BATTERIER

Sa har sétter du i eller byter batterier:
1. Ta bort locket pa baksidan av fjarrkontrollen.
2. Satt i tva AAA-batterier pd 1,5V i ratt ldge (se symbolerna i batterifacket);
3. Satt tillbaka locket.

OBS!

e Om fjarrkontrollen byts ut eller kasseras ska batterierna tas ur och atervinnas i
enlighet med géllande bestammelser eftersom de ar farliga for miljon.

¢ Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) och laddningsbara
batterier (nickel-kadmium).

¢ Kasta inte batterier i 6ppen eld. De kan explodera eller lacka.

e Om fjarrkontrollen inte ska anvandas under en langre tid, ta ur batterierna.
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KYLNINGSLAGE
Kylningsldge anvénds for att kyla och avfukta rummet. | detta ldge maste utloppsslangen anvandas.

Sa hér staller du in laget:
1. Tryck p& ™ ett antal génger tills symbolen < visas bredvid symbolen ¥.
2. Vilj méltemperatur mellan 18 och 32 °C genom att trycka pa 4 eller W tills rétt virde visas.
3. Vélj hastighet for flakten genom att trycka pa ®. Det finns fyra lagen: High (hdg), Medium (medel), Low (1dg) och Auto
(automatisk).

High Medium Low Autao # )
@ ) ® >0 « -7
I! 86'1: '

¥ N

] > r

] J
Den lampligaste rumstemperaturen pa sommaren ar mellan 24 och 27 °C. Du bér inte stélla in AC:n pa en mycket ldgre
temperatur @n utomhustemperaturen. Skillnaden mellan de olika flakthastigheterna marks mer nar AC:n anvdnds i Fldkt-
ldge men kanske inte marks i Kylningsldge.

>

—my
O#dexk

>

A

(" &y ]
FLAKTLAGE "!: ?
| detta lage behdver utloppsslangen inte anvandas. e H
1. Tryck pa ™ ett antal ganger tills symbolen < visas bredvid symbolen ¥ * !
2. Vélj hastighet for flakten genom att trycka pa ®. Det finns tre hastigheter: High (hog), ©
Medium (medel) och Low (13g). \ NG Gor A
AVFUKTNINGSLAGE ( *r
Avfuktningsldge anvands for att avfukta rummet. | detta ldge maste utloppsslangen :’: ?
anvandas. ¥ ]
1. Tryck p& ™1 ett antal gdnger tills symbolen < visas bredvid symbolen #. é '
Displayen pd AC:n visar dH. Observera: | detta ldge gér flikthastigheten inte att reglera NG
utan stélls in automatiskt av AC:n. ‘= O
AUTOLAGE
| Autoldge valjer AC:n automatiskt Kylnings- eller Fliktldge. = "
Sa hér staller du in laget: ':' ?
1. Tryck p& ™ ett antal ganger tills symbolen < visas bredvid symbolen ©. e I'
Displayen visar dH. é

2.Vlj hastighet for flakten genom att trycka pa @. Det finns fyra ligen: High (hog), Medium NO  @oF
(medel), Low (1ag) och Auto (automatisk).

AC:n arbetar i Fldktldge nar rumstemperaturen dr under ar 23 °C och i Kylningsldge nar rumstemperaturen ar 6ver 23 °C.

Display pa kontrollpanelen:

l-‘.--" |_---" - _'.--
1 : 1 1"
femm temm = --1-- . --I--

-
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SOVLAGE
Nar du véljer Sovidge minskar displayens ljusstyrka. Sovidge innebar att AC:n arbetar tyst och <% 1

héller rummet vid optimal temperatur utan alltfér stora variationer i vare sig temperatur eller ¥ &
luftfuktighet. Flakthastigheten &r alltid ldg, medan temperatur och luftfuktighet varierar gradvis :_ =
for att ge sa behagliga forhallanden som majligt. | detta lage maste utloppsslangen anvédndas. * ]

©
Sa har staller du in ldget: oN®  (DoFF i

1. Stéll in Kylningslédge enligt tidigare instruktion.
2. Tryck pa ¥ . Symbolen 4 visas under symbolen .

| Kylningsldge stiger den valda temperaturen med 1 °C per timme under en period pé 2 timmar. Den nya temperaturen
bibehalls under de foljande 6 timmarna. Dérefter slar AC:n av.

Det gar att stdnga av Sovldge nar som helst genom att trycka pd ndgon av knapparna ”Sleep”, ”Mode” eller ”Fan speed”.
Sovldge gér inte att stdlla in i Fldkt- eller Avfuktningslige.

TIMERLAGE
Timerldge kan anvandas for att satta igdng eller stdnga av AC:n med fordr6jning. Anvdnd detta ldge for att undvika att
slosa pa el eller for att anvanda AC:n pa ett sa effektivt satt som mojligt.

Programmera start

1. Satt pd AC:n, vdlj lage, t ex Kylningslige, 24 °C, hog flakthastighet. Stang av AC:n. W ™

2. Tryck p& © tva génger. Displayen visar 0,5-24 timmar, symbolen W visas bredvid
symbolen OH® och symbolen "h" blinkar.

3. Tryck pd A eller W flera génger tills motsvarande tid visas. Tryck pd ™ igen.
Timerlége aktiveras, symbolen W visas bredvid symbolen oN® och tiden visas pa skarmen.

4. For att stanga av Timerldge: tryck pa © eller O, Symbolen W bredvid o94® symbolen
forsvinner.

# ek

Programmera avstidngning
1. N&r AC:n &r igdng, tryck pd ®. Skirmen visar 0,5-24 timmar, symbolen W visas bredvid )4
®aFF-symbolen och symbolen "h" blinkar.
2. Tryck pé A eller ¥ flera gdnger tills motsvarande tid visas. Tryck pa (& igen. Timerldge
aktiveras, symbolen %/ visas bredvid symbolen @oFF och tiden visas pd skdrmen.
3. For att stinga av Timerldge: tryck pa @ eller . Symbolen ©® bredvid o8® -symbolen

Gy dre
LI
oFf =
k)

forsvinner. d
BYTA TEMPERATURSKALA
N&r AC:n &r i Kylningsldge, tryck pa °C/°F for att véaxla temperaturskalan mellan Celsius och Farenheit.
Exempel:
Fore bytet ser displayen ut som pa Fig 1 i Kylningslége.
Efter bytet ser displayen ut som pa Fig 2 i Kylningsldge.
- ra :I-'-:- -"'":.f:- Whed N
® A v o
TRER + - FAR Fig 1
® a2 v %
TWER + - A Fig 2
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SKOTSELINSTRUKTION

Fore rengdring och underhall ska AC:n stdngas av med..... pa kontrollpanelen eller fjarrkontrollen. Vdnta sedan nagra
minuter innan du drar ur ndtkontakten.

A

VARNING!

® Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan 6verinseende.

® Koppla bort AC:n fran ndtstrom under service, vid byte av delar och under rengéring.

® Ror inte vid knapparna pa kontrollpanelen med bléta eller fuktiga fingrar.

® Rengor inte AC:n med vatten. Det kan komma in vatten som skadar isoleringen sa att risk for elst6tar uppstar. Om det
kommer in vatten i AC:n, dra genast ur kontakten och kontakta tillverkaren.

e Lat inte starka kemikalier komma i kontakt med AC:n och anvand inte sadana for reng6ring av AC:n. Anvand en mjuk
trasa vid rengdringen for att undvika skador pa ytan. Anvand inte vax, fortunning eller starka rengéringsmedel. Anvand
inte AC:n i ndrvaro av brandfarliga @mnen eller angor, t ex alkohol, bekdmpningsmedel och bensin.

TOMNING AV KONDENSVATTEN

Om det finns fér mycket kondensvatten inne i AC:n stiangs den av och "F £" visas (FULL TANK, se avsnittet SJALVDIAGNOS)
pa displayen. Detta visar att kondensvattnet behdver tommas med féljande metod:

MANUELL TOMNING (Fig 24)

Vattnet kan behdva tdommas i utrymmen med hog luftfuktighet. @
1. Dra ur ndtkontakten.
2. Sdtt en draneringsbricka nedanfér den undre draneringspluggen.
3. Ta bort den undre drédneringspluggen.
4. Vattnet rinner ut och samlas i draneringsbrickan (medféljer inte for alla modeller).
5. Nar vattnet har runnit ut satter du tillbaka draneringspluggen ordentligt.
6. Sla pa AC:n.

KONTINUERLIG TOMNING (Fig 25)
N&r AC:n anvands i Avfuktningsldge rekommenderas kontinuerlig témning.

1. Dra ur ndtkontakten. E

2. Ta bort dréneringspluggen. Det kan handa att en del vatten rinner ut, sa ha ett karl
till hands for att samla upp det.

3. Anslut dréneringsslangen (12,7 mm, medféljer inte). Se figuren.

4. Vattnet kan rinna ut kontinuerligt genom slangen till en golvbrunn eller hink.

5. Sla pd AC:n.

OBS! LT3 ,.-'; '_—i:- :-'-'-:-'T.\
Se till att hela draneringsslangen ar lagre placerad an draneringsutloppet, annars Craeguasagp S
kan det handa att vattentanken inte téms (Fig 26 och Fig 27).
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RENGORING OCH UNDERHALL

RENGORA HOLJET

AC:ns holje torkas forst med en fuktad trasa och torkas sedan torrt med en torr trasa.

e Tvdtta aldrig AC:n med vatten. Det kan vara farligt.

¢ Anvand aldrig bensin, alkohol eller l6sningsmedel for att reng6ra AC:n.

¢ Spreja aldrig insektsmedel eller liknande pd AC:n.

RENGORA LUFTFILTRET

For att AC:n ska fungera effektivt ska luftfiltret reng6ras varje vecka. Luftfiltret gar att ta

ut enligt figuren.

Rengor luftfiltret sa hér:

1. Dammsug bort damm som samlats i luftfiltret.

2. Vid mycket smutsigt filter: sank ner luftfiltret i ljummet vatten, max 4o °C.

Skolj luftfiltret nagra ganger.
3. Lat luftfiltret torka.

4. Fast luftfiltret pa AC:ns intagsgaller.

ATGARDER | BORJAN OCH SLUTET AV SASONGEN

KONTROLLER I BORJAN AV SASONGEN
Se till att natsladd och ndtkontakt dr utan skador och att jordningen fungerar som den ska. Folj installationsanvisningarna

noga.

ATGARDER | SLUTET AV SASONGEN
1. Ta bort locket och tom ut allt vatten fran den inre kretsen (Fig 32).
2. Lat allt vatten rinna ut i ett kérl.
3. Ndr allt vatten har runnit ut satter du tillbaka locket.
4. Ta ut luftfiltret enligt tidigare instruktion.
5. Rengor luftfiltret och |at det torka ordentligt.

6. Satt tillbaka luftfiltret.
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FELSOKNING

Problem

Orsak

Losning

AC:n startar inte

® Ingen strom

e AC:n dr inte anslutet till ndtstrom
e Sidkerhetsanordningen i AC:n har
slagit ifran

¢ Vanta

e Sitt i natkontakten

¢ Vanta 30 minuter. Kontakta service-
centret om problemet kvarstar

AC:n fungerar bara en kort stund

e Utblasslangen for luft ar bojd
¢ Nagot hindrar luften fran att komma
ut

® Placera utblasslangen i ratt lage.
Hall den sa kort och fri fran bdjar som
moijligt for att undvika blockeringar

e Kontrollera om det finns hinder for
luften och avldgsna dem

AC:n arbetar men kyler inte rummet

e Fonster eller dorrar dr 6ppna och/
eller gardiner frandragna

e Stang d6rrar och fonster, dra for
gardiner. Tank pa "Tips for korrekt
anvandning” ovan

¢ Det finns vdarmekallor i rummet (t ex
ugn, hartork)

® Ta bort vdarmekallorna

¢ Utblasslangen har lossnat frdn AC:n

e Sitt tillbaka utbldsslangen i holjet
pa baksidan av AC:n

¢ Anordningens tekniska egenskaper
darinte lampliga for rummet dér den
anvands

Det luktar illa i rummet ndr AC:n
anvands

e Luftfiltret har satt igen

e Rengor luftfiltret enligt anvisning-
arna ovan

AC:n sétter inte igdng pa ungefér tre
minuter ndr den startas om

e Sdkerhetssanordningen i kompres-
sorn hindrar AC:n fran att starta om
tills det har gatt tre minuter sedan det
senast stangdes av

¢ VVanta. Fordrdjningen dr en del av
den normala driften

Féljande meddelande visas pa
displayen: Lt/PF/Ffc

e AC:n har ett system for sjdlvdiagnos
som kan identifiera ett antal fel.

e Se avsnittet SJALVDIAGNOS

ATERVINNING

Atervinn material med symbolen. c{.\j Placera forpackningsmaterialen i lampliga behéllare for atervinning.
Skydda miljon och méanniskors hélsa genom att atervinna elektriskt och elektroniskt avfall.

uttjdant far den inte kasseras som vanligt hushallsavfall. Den maste transporteras till en atervinningscentral eller

E‘ Viktig information om korrekt bortskaffande av produkten i enlighet med direktiv 2012/19/EU. Nar produkten &ar

till en leverantdr som erbjuder tjdnsten att ta emot uttjanta produkter. Inlamning av hushallsapparater till atervin-
B ning skyddar madnniskors hélsa och miljon fran skadliga @mnen och ger forutsattning for materialatervinning som
innebér stora besparingar av bade energi och naturresurser. Som en paminnelse om att hushallsapparater ska
ldmnas till atervinning dr produkten markt med ett 6verkorsat sopkaérl pa hjul.
Denna symbol pa produkten eller dess férpackning visar att den inte ska kasseras som hushallsavfall. Du ansvarar
for att bortskaffa utrustningen genom att lamna den till atervinningscentral for atervinning av elektriskt och elek-
troniskt avfall. Separat insamling och atervinning av kasserad utrustning sparar naturresurser och sédkerstaller att
atervinningen sker pa ett satt som skyddar manniskors hélsa och miljon. Kontakta kommunen, atervinningscen-
tralen eller affaren dar du kdpte produkten fér mer information om var du kan lamna uttjant utrustning till atervin-
ning.
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